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Sous scellé

Versement au dossier par le Greffier du procès-verbal de transmission à la

République démocratique du Congo des demandes d'arrestation et de remise

conformément à la Décision relative à la demande urgente du Procureur datée du

26 septembre 2005

Le Bureau du Procureur
M. Moreno Ocampo, Procureur
Mme Bensouda, procureur adjoint
Mme Christine Chung, premier substitut du Procureur
M. MacDonald, substitut du Procureur
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Le Greffier de la Cour pénale internationale (le

VU la Décision relative à la demande

26 septembre 20051, par laquelle la Chambre p

27 septembre 2005, demandé que les demandes

Kony, Vincent Otti, Okot Odhiambo, Raska L

transmises par le Greffier à la République démo

VU les Demandes d'arrestation et de rem

27 septembre 20052 (les « Demandes »), ordon

Demandes], lors de [leur] transmission, « cop

annexes, et en particulier les dispositions pertir

procédure et de preuve concernant les droits

demandée, et leur traduction dans une langi

compren[nent] et parle[nt] parfaitement », ainsi

être exigé dans l'État requis pour procéder à la

paragraphe 2 de l'article 91 du Statut »,

VU les Demandes, par lesquelles il est demandé

Procureur en ce qui concerne tous documents,

serait nécessaire de joindre à la Demande et c

pour procéder à la remise, selon que de beso

paragraphe 2 de l'article 91 du Statut »3,

2/3

< Cour »),

rgente du Procureur datée du

éliminaire II (la « Chambre ») a, le

l'arrestation et de remise de Joseph

ikwiya et Dominic Ongwen soient

atique du Congo,

se délivrées par la Chambre le

ant au Greffier de « joindre [aux

e des mandats d'arrêt et de leurs

entes du Statut et du Règlement de

une personne dont l'arrestation est

e que [les personnes recherchées]

que « tout autre document qui peut

mise, conformément à l'alinéa c) du

ATTENDU que les autorités congolaises ont i

devait être effectuée par voie de significatio

Général de la République, en application du par

1 Number ICC-02/04-01/05-27-US-Exp, p. 5
2 Number ICC-02/04-01/05-30-US-Exp ; ICC-02/04-01/05-31-
02/04-01/05-32-US-Exp ; ICC-02/04-01/05-33-US-Exp.
3 Ibid

n°ICC-02/04-01/05

en outre au Greffier de « consulter le

éclarations ou renseignements qu'il

i seraient exigés dans l'État requis

n et conformément à l'alinéa c) du

informeé le Greffier que la transmission

à personne auprès du Procureur

graphe 1 de l'article 87 du Statut ;

l-Exp ; ICC-02/04-01/05-34-US-Exp ; ICC-
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ATTENDU QUE le Greffier, après avoir cor

transmission, par voie de signification à personr

République, des mandats d'arrêt et de leurs an

Greffier de ce qu'aucun document n'était req

paragraphe 2 de l'article 91 du Statut,

ulté le Procureur, a procédé à la

e auprès du Procureur Général de la

exes, le Procureur ayant informé le

is en application de l'alinéa c) du

VERSE au dossier de l'affaire ICC-02/04-01/0!

personne des demandes d'arrestation et de remi

ci-joint.

f—

uis
du Service de

Fait le 7 octobre 2005

À La Haye, Pays-Bas

nBICC-02/04-01/05
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le procès-verbal de signification à

e et des mandats d'arrêt y afférents,
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ANNEXE
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PROCES-VERBAL DE SIGNI

Procès-verbal de signification à personne de

ICATION A PERSONNE

Titre Enregistré le Cote
Request to the Democratic Republic of Congo for Arrest and
Surrender of Joseph Kony ^^^

28/09/05 ICC-02/04-01/05-30-US-Exp

Demande d'arrestation et de remise de Joseph KONY addressé à la
République Démocratique du Congo ^^^^

28/09/05 ICC-02/04-01 /05-30-US-Exp-tFR

Warrant of arrest for Joseph KONY issued on 8 July 2005 as
amended on 27 September 2005

28/09/05 ICC-02/04-01/05-28-US-Exp

Mandat d'arrêt de Joseph KONY délivré le 8 juillet 2005, tel que
modifié le 27 septembre 2005

28/09/05 ICC-02/04-01/05-28-US-Exp-tFR

Version en Acholi 29/09/05 ICC-02/04-01 /05-28-US-Exp-tAC
Annexes to the warrant of arrest for Joseph KONY
Annexes du mandat d'arrêt de Joseph KONY

11/05/04 ICC-02/04-01/OS-3-US-EXP
28/09/05 ICC-02/04-01 /OS-3 -US-Exp-tFR

Version en Acholi 29/09/05 ICC-02/04-01 /05-3-US-Exp-tAC
Request to the Democratic Republic of Congo for Arrest and
Surrender of Vincent OTTI

28/09/05 lCC-02/04-01/05-31-US-Exp

Demande d'arrestation et de remise de Vincent OTTI adressée à la
République Démocratique du Congo

28/09/05 ICC-02/04-01/05-31-US-Exp-tFR

Warrant of Arrest for Vincent OTTI 11/07/05 ICC-02/04-01/05-4-US-EXP
Mandat d'arrêt de Vincent OTTI 28/09/05 ICC-02/04-01 /Q5-4-US-Exp-tFR
Version en Acholi 29/09/05 ICC-02/04-01 /05-4-US-Exp-tAC
Annexes to the warrant of arrest for Vincent OTTI 11/07/05 ICC-02/04-01/05-5-US-Exp
Annexes du mandat d'arrêt de Vincent OTTI 28/09/05 ICC-02/04-01/05-5-US-Exp-tFR
Version en Acholi 29/09/05 ICC-02/04-01 /05-5-US-Exp-tAC
Request to the Democratic Republic of Congo for Arrest and
Surrender of Raska LUKWIYA

28/09/05 ICC-02/04-01/05-34-US-Exp

Demande d'arrestation et de remise de Raska LUKWIYA adressée
à la République Démocratique du Congo

28/09/05 ICC-02/04-01/05-34-US-Exp-tFR

Warrant of Arrest for Raska LUKWIYA 11/07/05 ICC-02/04-01/05-6-US-Exp
Mandat d'arrêt de Raska LUKWIYA 28/09/05 ICC-02/04-01/05-6-US-Exp-tFR
Version en Acholi 29/09/05 ICC-02/04-01/05-6-US-Exp-tAC
Annexes to the warrant of arrest for Raska LUKWIYA 11/07/05 ICC-02/04-01/05-7-US-Exp
Annexes du mandat d'arrêt de Raska LUKWIYA 28/09/05 ICC-02/04-01 /05-7-US-Exp-tFR
Version en Acholi 29/09/05 ICC-02/04-01 /05-7-US-Exp-tAC
Request to the Democratic Republic of Congo for Arrest and
Surrender of Okot ODIAMBO

28/09/05 ICC-02/04-01/05-32-US-Exp

Demande d'arrestation et de remise d'Okot ODIAMBO adressée à
la République Démocratique du Congo

28/09/05 ICC-02/04-01/05-32-US-Exp-tFR

Warrant of Arrest for Okot ODIAMBO 11/07/05 ICC-02/04-01/05-8-US-Exp
Mandat d'arrêt d'Okot ODIAMBO 28/09/05 ICC-02/04-01 /05-8-US-Exp-tFR
Version en Acholi 29/09/05 ICC-02/04-01/05-8-US-Exp-tAC
Annexes to the warrant of arrest for Okot ODIAMBO 11/07/05 ICC-02/04-01/OS-9-US-Exp
Annexes du mandat d'arrêt d'Okot ODIAMBO 28/09/05 ICC-02/04-01 /05-9-US-Exp-tFR
Version en Acholi 28/09/05 ICC-02/04-01 /05-9-US-Exp-tAC
Request to the Democratic Republic of Congo for Arrest and
Surrender of Dominic ONGWEN

28/09/05 ICC-02/04-01/05-33-US-Exp

Demande d'arrestation et de remise de Dominic ONGWEN
adressée à la République Démocratique du Congo

28/09/05 ICC-02/04-OI/05-33-US-Exp-tFR

Warrant of Arrest for Dominic ONGWEN 11/07/05 ICC-02/04-Ol/OS-lO-US-Exp
Mandat d'arrêt de Dominic ONGWEN 28/09/05 ICC-02/04-01 /OS-10-US-Exp-tFR
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Version en Acholi
Annexes to the warrant of arrest for Dominic ONGWEN
Annexes du mandat d'arrêt de Dominic ONGWEN
Version en Achoh

Destiné à:
Identité du destinataire:

28/09/05
11/07/05
28/09/05
28/09/05

ICC-02/04-01/05-10-US-Exp-tAC
ICC-02/04-01/05-1 1-US-Exp
ICC-02/04-01/05-1 1-US-Exp-tFR
ICC-02/04-01/05-11 -US-Exp-tAC

Prénom(s) et nom: -if- ft.
Fonction/Titre: 9t«u<««
Adresse du destinataire:
Adresse: ^a.̂ ,̂  £M'»J ^. £. <PfLJL*.~ .

7 <ƒ / y
À remplir par la personne chargée de procéder à la sign

' * / ^ /

V

ication
Je, soussigné(e) Le ou les document(s) susmentionnésTh
undersigned, have
Today ^ç / pff ƒ 2005, at
At: er? , fi? . /;

e above mentioned document(s) I, the

, hours
/;

d-

Ai remis en personne les documents susmentionnés au
document(s) doi(ven)t être remis au destinataire en pers

Remarques:

destinataire précité (le ou les
onne)

Le présent procès-verbal de signification à personne a
Prénom et nom: /fai^ _£> c- '3 «-" «/^ o V
Poste et lieu de travail: ^c^i/iu,^ <£• ^^ .̂ <jL Z.
Signature:.

été préparé pan

Le présent procès-verbal de si
Signature accusant çéeeptîon:

personne m 'a été remis (Destinataire)

/Ut*»~—-/"ï
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